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6740 N. 5th Street  
Philadelphia, PA 19126 

www.stvladimirsphila.org  
Parish Telephone: (215) 927-2287 - E-mail o.tapac@yahoo.com 

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony 
Dean - Protopriest Taras Naumenko 

Parish Council President – Andrew Passyn 
Choir Director – Karen Ferraro 

1 March 2026 - 1 áерезня 2026 
The Synodikon of the Sunday of Orthodoxy 

As the Prophets beheld, as the Apostles taught, As the Church received, as the 
Teachers dogmatized, As the Universe agreed, as Grace illumined, As the Truth 
revealed, as Falsehood passed away, As Wisdom presented, as Christ awarded; 

This we declare, this we assert, This we proclaim Christ Our True God, and 
honor His Saints in words, in writings, In thoughts, in sacrifices, In Churches, in 

Holy Icons; On the one hand worshipping and reverencing Christ as God and 
Lord, And on the other, honoring and venerating His Saints as true servants of 

the same Lord. 
This is the Faith of the Apostles, 
This is the Faith of the Fathers, 

This is the Faith of the Orthodox, 
This is the Faith which has established the Universe. 

 

Welcome to the God-Loving and God-
Protected Cathedral Parish of St. Volodymyr 

We are happy that you have come to celebrate the 
Day of our Lord, Jesus Christ, with us today. This 
is a unique community, dedicated to serving God 

and proclaiming the Good News through the 
ancient Traditions of the Holy Orthodox Church.  
We celebrate and preserve our Faith as it has been 

passed to us by God through our ancestral 

Вітаємо до Боголюбивого і Богобереженного 
Собору Св. Володимира 

Ми раді, що ви прийшли, щоб відсвяткувати 
день Господа нашого, Ісуса Христа, разом з 

нами сьогодні. Це унікальне співтовариство, яке 
присвячене служінню Богові і проголошення 

Доброї Новини через давні традиції  
Святої Православної Церкви.  

Ми намагаємося зберегти нашу віру, як це було 
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homeland Ukraine, and we share it with all who 
would come to know and grow in Him through 
the teaching and Mysteries of Christ’s Church.  

We invite you to worship with us as often as you 
are able! We can help you establish or re-establish 
a relationship with Christ and His Church that will 
allow you to enjoy life in abundance and to better 

love and serve those around you. 

передано нам від Бога через нашу історичну 
батьківщину Україну, і ми розділемо її з усіма, 

хто прийде познати і зрости в Ньому через 
навчання і таємниці Христової Церкви. Ми 

запрошуємо Вас до спільної молитви з нами, яка 
допоможе Вам знайти поєднання з Христом і 

Його Церквою у сьогоднішньому світі. 
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 families who have 

lost their loved ones; those who are wounded and/or missing. Metropolitan 
Antony, Archbishop Daniel, Maria Holubowsky, Adriana Olynec, Stephanie Revucky, Anatol Huzva, 
Sonia Szewczuk, Natalie Sherstyuk, Larissa Zaika, Dr. Steven McNulty, Tania & Katerina Peltekis, 
Volodymyr Katolik, Barbara Kurman, Greg Karbiwnyk, Evdokia Trypupenko, Matthew, Irena Sherba, 
Ann Stryzak, Anna Kowal, Eliza Gravely, Cathy Zador, Helen Wilwert, Lauren Shevchek, Orysia 
Nowosiwsky, Stephen Sheptak, Ihor, Tamara & Serge Komarowski, Lynn Szafranski, Hugo 
Kudanovych, Elizabeth & Lisa Curry, Maria Holubowsky. 

  
Brethren! By faith Moses, when he became of age, 
refused to be called the son of Pharaoh’s daughter,  
choosing rather to suffer affliction with the people 
of God than to enjoy the passing pleasures of sin,  
esteeming the reproach of Christ greater riches 
than the treasures in Egypt; for he looked to the 
reward. And what more shall I say? For the time 
would fail me to tell of Gideon and Barak and 
Samson and Jephthah, also of David and Samuel 
and the prophets: who through faith subdued 
kingdoms, worked righteousness, obtained 
promises, stopped the mouths of lions, quenched 
the violence of fire, escaped the edge of the sword, 
out of weakness were made strong, became valiant 
in battle, turned to flight the armies of the aliens.  
Women received their dead raised to life again. 
Others were tortured, not accepting deliverance, 
that they might obtain a better resurrection. Still 
others had trial of mocking’s and scourging’s, yes, 
and of chains and imprisonment.  They were 
stoned, they were sawn in two, were tempted, were 
slain with the sword. They wandered about in 
sheepskins and goatskins, being destitute, afflicted, 
tormented of whom the world was not worthy. 

Браття! Вiрою Мойсей, досягнувши вiку, 
вiдмовився називатися сином дочки фараонової 
i захотiв краще страждати з народом Божим, 
нiж мати тимчасову грiховну насолоду, i ганьбу 
Христову вважав бiльшим для себе багатством, 
нiж єгипетськi скарби; бо вiн дивився на 
нагороду. I що ще скажу? Hе вистачить менi 
часу, щоб розповiсти про Гедеона, про Варака, 
про Самсона та Iєффая, про Давида, Самуїла та 
iнших пророкiв, якi вiрою перемагали царства, 
творили правду, одержували обiтницi, затуляли 
пащi левiв, гасили силу вогню i уникали вiстря 
меча, змiцнювалися вiд немочi, були сильнi на 
вiйнi, проганяли полки чужинцiв; жiнки 
одержували померлих своїх воскреслими; iншi 
ж замученi були, не прийнявши визволення, 
щоб одержати краще — воскресiння; iншi 
зазнали наруги та ран, а також кайданiв i 
в’язниць, були побитi камiнням, перепилюванi, 
зазнавали катування, помирали вiд меча, 
тинялися в овечих i козячих шкурах, терплячи 
нестатки, скорботи, озлоблення; тi, яких увесь 
свiт не був достойний, блукали по пустелях i 
горах, по печерах та ущелинах землi. I всi цi, 
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They wandered in deserts and mountains, in dens 
and caves of the earth. And all these, having 
obtained a good testimony through faith, did not 
receive the promise, God having provided 
something better for us, that they should not be 
made perfect apart from us. Therefore we also, 
since we are surrounded by so great a cloud of 
witnesses, let us lay aside every weight, and the sin 
which so easily ensnares us, and let us run with 
endurance the race that is set before us, looking 
unto Jesus, the author and finisher of our faith, 
who for the joy that was set before Him endured 
the cross, despising the shame, and has sat down at 
the right hand of the throne of God.

засвiдченi у вiрi, не одержали обiцяного, тому 
що Бог передбачив про нас щось краще, щоб 
вони не без нас досягли досконалости. Тому i 
ми, маючи довкола себе таку хмару свiдкiв, 
скиньмо з себе всякий тягар i грiх, який нас 
обплутує‚ i з терпiнням підемо на подвиг‚ який 
чекає на нас, дивлячись на Начальника i 
Виконавця вiри Iсуса, Який замiсть радости, яка 
Йому належала, витерпiв хрест, зневаживши 
посоромлення, i сiв праворуч престолу Божого.

At that time, Jesus wanted to go to Galilee, and He 
found Philip and said to him, “Follow Me.” Now 
Philip was from Bethsaida, the city of Andrew and 
Peter.  Philip found Nathanael and said to him, 
“We have found Him of whom Moses in the law, 
and also the prophets, wrote Jesus of Nazareth, the 
son of Joseph.” And Nathanael said to him, “Can 
anything good come out of Nazareth?” Philip said 
to him, “Come and see.” Jesus saw Nathanael 
coming toward Him, and said of him, “Behold, an 
Israelite indeed, in whom is no deceit!” Nathanael 
said to Him, “How do You know me?” Jesus 
answered and said to him, “Before Philip called 
you, when you were under the fig tree, I saw you.” 
Nathanael answered and said to Him, “Rabbi, You 
are the Son of God! You are the King of Israel!” 
Jesus answered and said to him, “Because I said to 
you, ‘I saw you under the fig tree,’ do you believe? 
You will see greater things than these.” And He 
said to him, “Most assuredly, I say to you, 
hereafter you shall see heaven open, and the 
angels of God ascending and descending upon the 
Son of Man.” 

В той час, Ісус захотів йти до Галилеї; і 
знаходить Филипа, і каже йому: йди за Мною. 
Филип же був з Вифсаїди, з одного міста з 
Андрієм і Петром. Филип знаходить Нафанаїла 
і каже йому: ми знайшли Того, про Якого 
писали Мойсей у законі і пророки, Ісуса, сина 
Йосифа, з Назарета. Але Нафанаїл сказав йому: 
чи може щось добре бути з Назарета? Филип 
говорить йому: піди і подивись. Ісус, 
побачивши Нафанаїла, який ішов до Нього, 
говорить про нього: ось воістину ізраїльтянин, 
у якому нема лукавства. Нафанаїл говорить 
Йому: звідки Ти мене знаєш? Ісус відповів 
йому: перше ніж покликав тебе Филип, Я бачив 
тебе під смоковницею. Нафанаїл відповів 
Йому: Учителю! Ти — Син Божий, Ти — Цар 
Ізраїлів. Ісус сказав йому у відповідь: через те, 
що Я сказав тобі, що бачив тебе під 
смоковницею, ти віруєш; більше цього 
побачиш. І говорить йому: істинно, істинно 
кажу вам: віднині побачите небо відкрите і 
ангелів Божих, які піднімаються і спускаються 
над Сином Людським. 
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 We are in Great Lent

until Holy Pascha, which falls on .  Every 
Orthodox Christian is encouraged to prayerfully 
prepare for this Feast of Feasts by having a 
heartfelt Confession and partaking of the Holy 
Body and Blood of our Lord Jesus Christ – Holy 
Communion. The Sacrament of Holy Confession 
will be offered  

.  
This is the most perfect way for us, Orthodox 
Christians, to prepare and celebrate the Feast 
of Feasts – Holy Pascha. 

 Ми перебуваємо в періоді 
Великого Посту аж до Святої Пасхи, яка цього 
року припадає на . Кожний 
православний християнин повинен молитовно 
підготуватися до світлого Воскресіння через 
щире покаяння  - Св. Сповідь - і бути готовим 
прийняти частину Святого Тіла і Крові Господа 
нашого Ісуса Христа – Причастя. Свята сповідь 
буде проводитись з 

Це – найкращий шлях приготуватися нам, 
православним християнам, до святкування 
найсвітлішого свята – святої Пасхи. 

 

in preparation for Holy 
Pascha will be held on the following dates: today, 
March 15, March 22, and March 29. Rehearsals 
will take place immediately following the Divine 
Liturgy. All choir members are kindly asked to 
attend as we prepare for the joyful celebration of 
Pascha.

з підготовки до Святої 
Пасхи відбудуться у такі дні: Сьогодні, 15 
березня, 22 березня,та 29 березня. Репетиції 
проходитимуть одразу після Божественної 
Літургії. Просимо всіх учасників хору бути 
присутніми, готуючись до радісного 
святкування Пасхи.

Sr. UOL Chapter will hold a 
meeting on Monday, March 2 at 7:00 PM via 
Google Meet. If you have not received virtual 
invitation and would like to participate, please 
contact Karen Ferraro at kalmtrio@comcast.net. 
We look forward to your participation!

Засідання  таршого відділу Ліги, 
відбудеться в понеділок, 2 березня, о 19:00 
через Google Meet. Якщо ви не отримали 
віртуального запрошення та бажаєте взяти 
участь, будь ласка, звертайтеся до Karen 
Ferraro за адресою kalmtrio@comcast.net. 
Будемо раді вашій участі!

We need your help making 
varenyky. Please join us whether you have a few 
hours or just an hour. No previous experience 
needed! We will gather on Saturday March 7 at 
9:00AM in the parish hall.

  
áóäåìî âñ³ì ùèðî âäÿ÷í³, ÿêùî âè çìîæåòå 
ïðèéòè ³ äîïîìîãòè ðîáèòè âàðåíèêè. Íàâ³òü 
ÿêùî ó âàñ çíàéäåòüñÿ îäíà ãîäèíêà ïðîñèìî 
ïðèºäíàòèñÿ äî íàñ. Ðîçêëàä: Субота, 7 березня 
î 9:00 ðàíêó.

The Saturdays of the 
Souls and the Great Lenten season is just around 
the corner. Please submit your Hramatkas 
(Memorial books) to Fr. Taras, if you wish to have 
your loved ones commemorated during the special 

Якщо ви бажаєте пом’янути 
ваших рідних та близьких в Поминальні 
Суботи під час Великого Посту, будь ласка 
подайте ваші граматки отцю Тарасу.
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services.
The time to 

arrive at the temple is before a service starts. For 
some unknown reason, however, it has become 
customary – or rather a habit – for some 
individuals and families to come late. If you arrive 
after a service begins, try to enter the temple 
quietly and observe what is happening. If a 
scripture selection is being read, or an entrance is 
taking place, or during the Anaphora and 
Consecration, wait until it is finished to quickly 
find a seat. If the celebrant is delivering a sermon, 
stay in the back of the temple until he has 
finished. Try not to interrupt a service by your 
entrance. By the way, the best way to avoid the 
problem is to arrive on time. People who arrive 
late for the Divine Liturgy should not approach 
for the Eucharist.

oдне з найважливiших правил 
пoведiнки у церквi є вчасне прибуття, тoбтo, дo 
пoчатку служби.  Цим ви виявляєте пoвагу i дo 
священника, i дo усiх присутнiх, i дo Бoга. 
Якщo все таки ви спiзнилися на пoчатoк 
служби - спoкiйнo увiйдiть дo храму i 
прислухайтесь дo тoгo, щo вiдбувається у цей 
час. Не хoдiть пo церквi пiд час читання з 
Писання, вхoду, вигoлoшення анафoри та 
oсвячення, oснoвних мoлитoв, прoпoвiдi 
священника - залиштеся там, де ви стoїте, i 
тiльли пiсля тoгo, прoйдiть на свoє мiсце. Саме 
цим ви дoпoмoжете священнику i присутнiм 
прoникнутися Духoм Святoї Лiтургiї. 
Вiруючi якi спiзнилися на Лiтургiю не пoвиннi 
пiдхoдити дo Св. Причастя.

 
 

SUNDAY OF ORTHODOXY 
YOUTH PROCESSION WITH ICONS 

 
  

НЕДІЛЯ ПРАВОСЛАВ’Я 
ДИТЯЧА ПРОЦЕСІЯ З ІКОНАМИ 

TODAY 
03.01 
2:00PM 
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